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ПРОЦЕСИ ТВОРЕННЯ УСIЧЕНЬ-НЕОЛОГIЗМIВ. ПРЕВАЛЮВАННЯ 
АПОКОПИ ЯК ОДНОГО ЗI СТРУКТУРНИХ ТИПIВ   

Ольга КОСОВИЧ (Київ, Україна) 
У статтi розглядаються процеси творення усічень-неологiзмiв з допомогою найактивнiшого 

методу – апокопи. Дослiдження виконано на матерiалi нових усiчених слiв французької мови. Увага 
акцентується на усіченнях-власних назвах. Аналiзується також графічна презентація даних 
скорочень. 

Ключовi слова: усiчення-неологiзм, абревіація, апокопа, власні назви.  
The article deals with processes of new abbreviated words by means of apocope as the most active method. 

The research has been made on the basis of French neoabbreviations. The attention is focused on abbreviated 
words – proper names. Also their graphic presentation is reviewed.   

Key words: neoabbreviations, abbreviation, apocope, proper names. 
З-помiж активних способів абревіації в сучаснiй французькiй мовi спостерігаємо 

усічення (слова). Варто розрізняти два важливі випадки усічення (слова): апокопу та аферезу 
[8: 12]. За Ж.Maзалєром i Ж.Mолiньє, апокопа “стосується зокрема ритміки мови через своє 
особливе застосування у випадку кінцевого e випадного […]”, точнiше “зникнення в кiнцi 
слова e випадного: “comm(e) lui”[32: 26]. Сьогоднi апокопа набрала пароксизмальних форм: 
sécu = sécurité), ptidèj = petit déjeuner, staprem = cet après-midi. Розповсюдженими стають 
такi скорочення, як ados, l’actu, les infos, les expos, les deps (les députés), anniv(versaire), 
déco(ration), l’éco(nomie), Cour de Cas(sation). Даний процес активiзувався особливо у 
власних назвах:  Sarko(zy), Véro(nique), le Boul’Mich (le boulevard Saint Michel), Troca(déro). 
Досить часто iмена стають об’єктом усiчення в силу того, аби звернутися, наприклад, 
особливо люб’язно до когось з сiм’ї, родини (Seb – Sébastian, Nico – Nicolas, Sam – Samuel, 
Chris – Christophe/Christian). Взагалі абревіації прізвищ (Almo – Almodóvar, Sarko – Sarkozy, 
Schwarzy – Schwarzenegger) або імен відомих осіб (Ségo – Ségolène Royal) є часто уживаними: 
“Du coup, Ségo et Sarko sont dans un bateau souffre d’un manque de rythme” [14]; “Quand 
Schwarzy répond à Klitschko…Visiblement flatté, l’ancien gouverneur de Californie lui a répondu 
en posant à son tour devant une affiche de combat de l’Ukrainien” [37]; “Elle a quand même eu 
trois rôles primordiaux dans le cinéma d’Almo, dans “Attache-moi”, “Kika”...” [2]. 

Даний тип абревіації часто супроводжується редуплікацією зі зменшувальним, 
пестливим значенням (Cricri – Cristian, Momo – Mohamed ou Lulu – Lucien): “Quand Riri 
rencontre Cricri. Double impact – Rencontre au sommet entre Cristiano Ronaldo et Rihanna alors 
que cette dernière donnait un concert à Lisbonne” [20]; “Les jeunes étaient dans une 
problématique d’assimilation, se renommaient Momo au lieu de Mohamed” [36]; “Lucien 
Gainsbourg, dernier enfant de Gainsbarre, chante, joue du piano et termine son premier album. 
Pour son entrée dans le monde, Lulu a choisi “Next” [28]. 

З’ясовуємо, що iмена, власнi назви можуть бути ресуфiксованими пiсля процесу 
усiчення, i в даному випадку вiдзначаємо активнiсть суфiксiв -o та  
-oche (Fredo – Frédéric, Platoche – Platini, Patoche – Patrick): “Frédéric Marchand: “Le 
changement est dans le regard des autres. “Frédo”, c’est fini ” [12]; “Euro 2016. De Platoche à 
Platini…” [10]; “Quelle a été la réaction de Patrick Sébastien à cette parodie? C’est lui qui vous a 
demandé de changer de nom de scène et de passer de “Sébastien Patrick” à “Sébastien Patoche”? 
[19]. 

Iнколи iм’я може мати одночасно декiлька варiантiв абревiацiй, кожна з яких призначена 
для iншої особи: (Dominique > Domi, Dodo, Dom): “...Gilbert et Jacqueline remontent chez eux 
avec la Mademoiselle et les deux petits alors que Domi retourne à l’école ... Grâce à elles et à son 
grand-père, Marius Kahn, avec qui il parlait allemand, Dominique Strauss-Kahn maîtrisera 
parfaitement la langue de Goethe...” [26]; “Dodo” entre dans la mémoire collective par la grande 
porte Dominique Michel fait don de ses archives à Bibliothèque et Archives nationales du Québec” 
[17]; “La Fée de Dominique Abel, Fiona Gordon, Bruno Romy. Sortie en salle: 14 Septembre 2011. 
Dom travaille comme veilleur de nuit dans un hôtel sans charme du Havre” [4]. 

Однакова абревіація може стосуватися кількох різних власних імен (Jojo – Johnny 
Halliday, Michael Jordan). В одному випадку може скорочуватися прізвище, в іншому – ім’я: 
Johnny Hallyday “Johnny Hallyday, de retour au sommet: c’est le chanteur français le mieux payé! 
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Jojo est en tête du classement annuel des fortunes de la musique établi par le magazine 
Challenges…” [35]; Michael Jordan: “Michael Jordan dément vouloir vendre les Bobcats... Allez 
vends Jojo, c’est le moment où jamais…” [1].  

Бiльше того, iм’я однiєї особи може мати варiанти абревiацiї i для iменi, i для прiзвища 
(може супроводжуватися i редуплiкацiєю зi зменшувальним, пестливим значенням): Gérard 
Depardieu → Gégé, Dédé, Nicolas Sarkozy → Nico, Sarko: Gérard Depardieu : “Gérard 
Depardieu: le patrimoine d’un expatrié. Cinéma, théâtre, télé... mais aussi vin, immobilier ou 
publicité: le business à la Gégé, c’est toute une affaire” [23]; “L’histoire commence avec “Dédé”, 
René Depardieu, le père de Gérard, qui décide d’habiter à Châteauroux” [11]; Nicolas Sarkozy: 
“Nicolas Sarkozy transpire beaucoup (à en tremper sa chemise). Pour Nico, le comble du bon goût, 
ce sont les bottes cavalières et les mocassins, un point c’est tout” [24]; “... Nicolas Sarkozy a fait 
dans le classique pour un chef de l’Etat dans sa situation [...], il n’a pas fait d’annonce 
supplémentaire par rapport à son tonitruant entretien au “Figaro Magazine”, il a fait du “Sarko” 
[34]. 

З-помiж топонiмiв i iнших власних назв (за винятком iмен та прiзвищ) з’являються 
усiчення, якi є вiдомими для всiх, i, якi є часто уживаними:  

– вiдомi мiсця та пам’ятники в Парижi: Bastoche – Bastille, Répu – République, Troca – 
Trocadéro тощо: “Depuis quatorze ans (date de la première édition de La Bastoche) l’auteur 
constate dans son avant-propos que désormais c’en est bien fini de ce quartier qui le remplissait 
d’émotion, quand, “arrivant la place de la Bastille par la rue de la Roquette je pénétrais rue de 
Lappe” [22]; “La nouvelle Place de la République.  Et vous, vous en pensez quoi? Cette vieille 
catin de Répu a fait peau neuve” [16]; “Au Troca, la fête a été gâchée. La célébration du titre de 
champion de France du PSG, ce lundi au Trocadéro à Paris, a été gâchée par certains supporters 
survoltés. La fête n’a duré que cinq petites minutes” [13]. 

– школи: Arts déco – École des arts décoratifs, Normale Sup – École normale supérieure, 
Sciences Po/Science-Po – École des sciences politiques, Sup de Co – École supérieure de 
commerce: “Association privée de la loi de 1901, les Arts déco me dispense des limites d’âge de 
règle dans la fonction publique” [18]; “A quoi sert Normale-Sup” [21]; “Sciences-Po: c’est 
encore loin le périph?” [29]; “Les étudiants de Sup de Co Montpellier se remettent à l’orthographe 
” [7]. 

– мiста (Saint-Trop’ – Saint-Tropez) i футбольнi клуби, названi на честь мiст (Barça – 
Barcelone): “Brigitte BARDOT à Saint-TROP’. C’est sûr Christian qu’elle a un peu vieilli, mais 
dans Saint-TROP’...” [33]; “Le Barça scotché d’avoir vu Thiago Silva rester au PSG. C’est l’une 
des grosses surprises de cette fin du marché des transferts, le FC Barcelone n’a pas recruté de 
défenseur central...”[6]. 

– назви компанiй: Adi – Adidas, Mac – Macintosh або людей, якi працюють в цих 
компанiях i отримують, відповідно, заробiтню плату: Conti – salariés de l’usine Continental 
(утворення-елiпс): “Après l’Adi yoga, l’Adi dance, l’Adi combat et l’Adi zone cycling, place à 
l’Adi Boxing! Lancée par Adidas et imaginée par l’entraîneuse de fitness de renommée mondiale 
Ashley Conrad...”[5]; “Jobs y introduit une disquette et, devant un public ébahi, le Mac affiche sur 
son écran de 23 centimètres: “Macintosh, follement génial” [30]; “Le licenciement de 700 “Conti” 
invalidé par le conseil des prud’hommes, c’est...? Le conseil des prud’hommes de Compiègne a 
invalidé ce vendredi le licenciement de près de 700 anciens salariés de l’usine Continental de 
Clairoix dans l’Oise...” [15]. 

– назви мас-медiйних носiїв: Cosmo – Cosmopolitan, Les Inrocks – Les Inrockuptibles, Le 
(Nouvel) Obs – Le Nouvel Observateur: “Cosmo, c’est vous! Rejoignez le panel des lectrices 
Cosmopolitan” [3]; “Bertrand Cantat dans “Les Inrocks”: une interview qui cache un inquiétant 
plaidoyer” [25]; “Serge Lafaurie: “L’Obs” perd son ombre. Il était de ceux qui, dans le sillage de 
Jean Daniel, ont quitté l’Express pour s’en aller fonder en 1964 le Nouvel Observateur et ne plus 
jamais le quitter... ” [31]. 

– полiтичнi партiї: Jeunes Pop – Jeunes populaires: “Les Jeunes de l’UMP: “Sarkozy, si tu 
reviens, on annule tout”. Plus mobilisés que jamais, les Jeunes Pop s’engagent activement dans les 
différentes mouvances du parti...” [27]. 
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Апокопа часто стирає останні склади, зберiгаються два чи три склади, інколи один: réac 
= réactionnaire, intro = introduction, revalo = revalorisation, kro = Kronenbourg. Усiчення 
складiв не завжди може застосовуватися до всіх слів, i бути однаковим для всіх лексем. 
Слова clim-atisation, coloc-ation (coloc-ataire), flag-rant закiнчуються приголосною другого 
або інколи третього складу слова, що скорочується. Окрiм цього, редукція стосується також 
складних слiв: transat = transatlantique, ophtalmo = ophtalmologue, kiné = kinésithérapeute, 
gastro = gastro-entérite. У складних словах перший елемент представляє усiчене слово, як, 
наприклад, télé(objectif), але урiзання не завжди є точним, чiтким (météo = météoro-logie). 

З’ясуємо також проблему графічної презентації усiчених слів, яка допоки що є не 
унормалiзованою. Даний факт пiдкреслює Ж.-П.Лякру в своїй праці “Ortotypographie”: 
“Сьогоднi у французькiй мовi […], усічення (слова) […] не вимагає винятково апострофа 
(prof, ciné, mataf, etc.), за винятком інколи у випадку висловлень та власних назв (Boul’ 
Mich’), i майже нiколи після голосної (aristo, métro, loco, rata). Уживання апострофа в 
усіченнях є нечiтким кроком: поки що не намагаються розглядати усiчену форму, як 
автономну чи незалежну. Це радше гальмо, анiж позначка вiльної, самостiйної форми. Не 
говорячи вже про проблеми множини […]” [9: 307]. На основi даного твердження можемо 
говорити про факультативність уживання апострофа в усiчених словах. Досить часто 
спостерігаємо його вживання у власних іменах, після приголосної, i нiколи після голосної. 
Окрiм цього, апостроф слугує індексом множини – cop’s (copains/copines). Хоча, дане 
правило поки що не є введеним у мову, як про це зазначають Кл.Груд i Н.Серна [8: 11].  
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МОРФОЛОГО-СИНТАКСИЧНИЙ СПОСІБ УТВОРЕННЯ 
ДЕФРАЗЕОЛОГІЧНИХ ДЕРИВАТІВ У СУЧАСНІЙ НІМЕЦЬКІЙ МОВІ  

Олена ЛАЗАРЕНКО (Київ, Україна) 
У статті досліджується морфолого-синтаксичний спосіб виникнення однослівних одиниць 

третинної номінації на основі фразеологізмів німецької мови; встановлюється його продуктивність; 
вивчаються структурно-словотвірні особливості дефразеологічних дериватів, а також фактори, що 
визначають вибір компонента твірної одиниці як основи подальшого словотворення. 

Ключові слова: дефразеологічний дериват, твірний фразеологізм, словотвірний спосіб, компонент 
фразеологізму, словотвірне значення. 

The article studies morphologic-syntactical word-formation method of the tertiary nomination one-word 
units derived from German idiomatic expressions is established its productivity, structural word-formation 
features of idiomatic derivatives are analysed, as well as factors predetermining the choice of a derivational 
component as the basis for further word-formation. 

Key words: idiomatic derivative, formative idiom, word-formation method, formative idiomatic 
component, word-formation meaning. 

Виникнення нових лексичних одиниць, зокрема вторинних та третинних номінацій, 
завжди в центрі уваги мовознавців, які наразі розглядають ці процеси формування та 
функціонування в когнітивному аспекті. З іншого боку, принципи й підходи таксономічної 
наукової парадигми не втратили своєї актуальності й широко застосовуються сучасними 
дослідниками в ракурсі нових напрямків і проблем мовознавства. Потреба у вивченні шляхів 
й механізмів утворення однослівних одиниць третинної номінації від фразеологізмів, їх 
структурно-семантичних особливостей і принципів взаємодії з твірними одиницями 
визначають актуальність даної праці. 

Метою статті є вивчення морфолого-синтаксичного способу виникнення дериватів на 
основі фразеологічних одиниць (ФО) в німецькій мові та визначення його продуктивності. 
Досягнення поставленої мети передбачає розв’язання таких завдань: схарактеризувати 
структурно-словотвірні особливості дефразеологічних дериватів (ДД), утворених морфолого-
синтаксичним способом; встановити фактори, що визначають вибір компонентів твірної 
одиниці як основи подальшого словотворення. 

Об’єктом дослідження є ДД сучасної німецької мови; предметом – морфолого-
синтаксичний спосіб утворення лексичних одиниць на основі фразем у німецькій мові. 

Матеріалом аналізу слугують ДД німецької мови і їхні базові ФО загальною кількістю 
1102 похідних та 772 твірні одиниці.  

Наукова новизна статті полягає у використанні системного підходу до вивчення й 
аналізу базових фразеологізмів та їхніх дериватів. Ґрунтовно вивчено морфолого-
синтаксичний спосіб утворення ДД; проаналізовано фактори, що впливають на вибір 
компонентів твірного фразеологізму як основи подальшого словотворення. 
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«Наукові записки. Серія: Філологічні науки» внесені до списку видань,  
в яких можуть публікуватися результати дисертаційних досліджень  

(постанова Президії ВАК України від 10.03.2010 р. № 1-05/2) 
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